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MUKADIMAH 
 

ِبسم الله الرحمن الرحيم ِِ َّ َِّ َ ْْ ِ َّ ِ 
 

Bacaan ayat-ayat Al-Qur'an oleh Syaikh Mahmud 
Khalilil Hushariy yang diambil dari CD bacaan 
murattal Al-Qur'an. 
Untuk kata yang memakai alif lam di awal kata 
seperti: 
ِّالدين  diterjemahkan dalam Bahasa Indonesia 

dimulai dengan huruf pertama dengan huruf besar 
yaitu Din atau Pembalasan atau Agama. 
Jika kata tersebut tidak memakai alif lam di awal 
kata seperti: 
 diterjemahkan dalam Bahasa Indonesia  دين

dimulai dengan huruf pertama dengan huruf kecil 
yaitu din atau pembalasan atau agama. 
 

Insya Allah bermanfaat. 
 

َالْحمد لله رب الْعالمين ِ َ َ ِّ َ َِِّ ُ ْ َ 
 

Edisi Pertama, November 2021, Bandung, Indonesia 
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SURAT AL-MUDDAṪṪṪṪIR (74): 1-56 
 

 
 

ÉΟó¡Î0 «!$# Ç⎯≈ uΗ÷q§9$# ÉΟŠ Ïm§9$#  
 

$ pκš‰ r'̄≈ tƒ ãÏoO£‰ßϑø9$# ∩⊇∪   óΟè% ö‘É‹Ρr'sù ∩⊄∪   

y7−/u‘uρ ÷Éi9s3sù ∩⊂∪   y7t/$ u‹ÏOuρ öÎdγ sÜsù ∩⊆∪   

t“ô_”9$#uρ öàf÷δ$$ sù ∩∈∪   Ÿωuρ ⎯ãΨ ôϑs? 

çÏYõ3tG ó¡n@ ∩∉∪   šÎh/tÏ9uρ ÷É9ô¹$$ sù ∩∠∪   
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#sŒÎ*sù tÉ)çΡ ’Îû Í‘θè%$¨Ζ9$# ∩∇∪   y7 Ï9≡x‹sù 

7‹Í×tΒöθtƒ îΠöθtƒ îÅ¡tã ∩®∪   ’n?tã t⎦⎪ÍÏ≈ s3ø9$# 

çöxî 9Å¡o„ ∩⊇⊃∪   ’ÎΤö‘sŒ ô⎯tΒuρ àMø)n=yz 

#Y‰‹Ïmuρ ∩⊇⊇∪   àMù=yèy_uρ …çμ s9 Zω$ tΒ 

#YŠρß‰ôϑ¨Β ∩⊇⊄∪   t⎦⎫ÏΖt/uρ #YŠθåκà− ∩⊇⊂∪   

‘N‰ £γ tΒuρ …çμ s9 #Y‰‹Îγôϑs? ∩⊇⊆∪   §ΝèO ßìyϑôÜtƒ 
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÷βr& y‰ƒÎ—r& ∩⊇∈∪   Hξ x. ( …çμ ¯ΡÎ) tβ%x. $ uΖÏF≈ tƒKψ 

#Y‰ŠÏΖtã ∩⊇∉∪   …çμ à)Ïδö‘é'y™ #·Šθãè|¹ ∩⊇∠∪   

…çμ ¯ΡÎ) t©3sù u‘£‰s%uρ ∩⊇∇∪   Ÿ≅ ÏGà)sù y#ø‹x. u‘£‰s% 

∩⊇®∪   §ΝèO Ÿ≅ ÏGè% y#ø‹x. u‘£‰s% ∩⊄⊃∪   §ΝèO tsàtΡ 

∩⊄⊇∪   §ΝèO }§t6tã uy£o0uρ ∩⊄⊄∪   §ΝèO tt/ ÷Šr& 

uy9õ3tFó™$#uρ ∩⊄⊂∪   tΑ$ s)sù ÷βÎ) !#x‹≈ yδ ωÎ) Öøt¾ 
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ãrO÷σãƒ ∩⊄⊆∪   ÷βÎ) !#x‹≈ yδ ωÎ) ãΑöθs% Î|³u;ø9$# ∩⊄∈∪   

Ïμ‹Î=ô¹é'y™ ts)y™ ∩⊄∉∪   !$ tΒuρ y71u‘÷Šr& $ tΒ 

ãs)y™ ∩⊄∠∪   Ÿω ’Å+ö7è? Ÿωuρ â‘x‹s? ∩⊄∇∪   

×π ym# §θs9 Î|³t6ù=Ïj9 ∩⊄®∪   $ pκö n=tæ sπ yèó¡Î@ u|³tã 

∩⊂⊃∪   $ tΒuρ !$ uΖù=yèy_ |=≈ ptõ¾r& Í‘$̈Ζ9$# ωÎ) 

Zπ s3Í×¯≈ n=tΒ   $ tΒuρ $ uΖù=yèy_ öΝåκsE£‰Ïã ωÎ) Zπ uΖ÷FÏù 
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t⎦⎪Ï%©#Ïj9 (#ρãxx. z⎯É)øŠtFó¡uŠÏ9 t⎦⎪Ï%©!$# (#θè?ρé& 

|=≈ tG Å3ø9$# yŠ#yŠ÷“ tƒuρ t⎦⎪Ï%©!$# (#þθãΖtΒ#u™ $ YΖ≈ uΚƒÎ)   
Ÿωuρ z>$ s?ötƒ t⎦⎪Ï%©!$# (#θè?ρé& |=≈ tG Å3ø9$# 

tβθãΖÏΒ÷σßϑø9$#uρ   tΑθà)u‹Ï9uρ t⎦⎪Ï%©!$# ’Îû 

ΝÍκÍ5θè=è% ÖÚz£Δ tβρãÏ≈ s3ø9$#uρ !#sŒ$ tΒ yŠ#u‘r& 

ª!$# #x‹≈ pκÍ5 Wξ sWtΒ 4 y7Ï9≡x‹x. ‘≅ ÅÒ ãƒ ª!$# ⎯tΒ 
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â™!$ t±o„ “Ï‰öκu‰ uρ ⎯tΒ â™!$ t±o„ 4 $ tΒuρ ÞΟn=÷ètƒ 
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È≅ ø‹©9$#uρ øŒÎ) tt/÷Šr& ∩⊂⊂∪   Ëxö6Á9$#uρ !#sŒÎ) 

txó™r& ∩⊂⊆∪   $ pκ̈ΞÎ) “y‰÷nZ} Îy9ä3ø9$# ∩⊂∈∪   

#\ƒÉ‹tΡ Î|³t6ù=Ïj9 ∩⊂∉∪   ⎯yϑÏ9 u™!$ x© óΟä3ΖÏΒ βr& 
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š∅ÏΒ t⎦,Íj#|Á ßϑø9$# ∩⊆⊂∪   óΟs9uρ à7tΡ ãΝÏèôÜçΡ 
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$ yϑsù óΟßγãèxΖs? èπ yè≈ xx© t⎦⎫ÏèÏ≈ ¤±9$# ∩⊆∇∪   

$ yϑsù öΝçλm; Ç⎯tã ÍοtÏ.õ‹−G9$# t⎦⎫ÅÊÌ÷èãΒ ∩⊆®∪   

öΝßγ ¯Ρr(x. Ößϑãm ×οtÏΖtFó¡•Β ∩∈⊃∪   ôN§sù ⎯ÏΒ 
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¥οu‘uθó¡s% ∩∈⊇∪   ö≅ t/ ß‰ƒÌãƒ ‘≅ ä. <› ÌøΒ$# öΝåκ÷]ÏiΒ 

βr& 4’tA÷σãƒ $ Zßsß¹ Zοu¤³oΨ•Β ∩∈⊄∪   ξ x. ( ≅ t/ 

ω šχθ èù$ sƒs† nοtÅzFψ$# ∩∈⊂∪   Hξ Ÿ2 

…çμ ¯ΡÎ) ×οtÏ.õ‹s? ∩∈⊆∪   ⎯yϑsù u™!$ x© …çνtŸ2sŒ 

∩∈∈∪   $ tΒuρ tβρãä.õ‹tƒ HωÎ) βr& u™!$ t±o„ ª!$# 4 uθèδ 

ã≅ ÷δr& 3“uθø)−G9$# ã≅ ÷δr&uρ ÍοtÏøópRùQ$# ∩∈∉∪     

 



 

SURAT AL-MUDDAṪṪṪṪIR (74): 1-31 
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y7−/u‘uρ ÷Éi9s3sù ∩⊂∪   y7t/$ u‹ÏOuρ öÎdγ sÜsù ∩⊆∪   

t“ô_”9$#uρ öàf÷δ$$ sù ∩∈∪   Ÿωuρ ⎯ãΨ ôϑs? 

çÏYõ3tG ó¡n@ ∩∉∪   šÎh/tÏ9uρ ÷É9ô¹$$ sù ∩∠∪   
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çöxî 9Å¡o„ ∩⊇⊃∪   ’ÎΤö‘sŒ ô⎯tΒuρ àMø)n=yz 

#Y‰‹Ïmuρ ∩⊇⊇∪   àMù=yèy_uρ …çμ s9 Zω$ tΒ 

#YŠρß‰ôϑ¨Β ∩⊇⊄∪   t⎦⎫ÏΖt/uρ #YŠθåκà− ∩⊇⊂∪   

‘N‰ £γ tΒuρ …çμ s9 #Y‰‹Îγôϑs? ∩⊇⊆∪   §ΝèO ßìyϑôÜtƒ 
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÷βr& y‰ƒÎ—r& ∩⊇∈∪   Hξ x. ( …çμ ¯ΡÎ) tβ%x. $ uΖÏF≈ tƒKψ 

#Y‰ŠÏΖtã ∩⊇∉∪   …çμ à)Ïδö‘é'y™ #·Šθãè|¹ ∩⊇∠∪   

…çμ ¯ΡÎ) t©3sù u‘£‰s%uρ ∩⊇∇∪   Ÿ≅ ÏGà)sù y#ø‹x. u‘£‰s% 

∩⊇®∪   §ΝèO Ÿ≅ ÏGè% y#ø‹x. u‘£‰s% ∩⊄⊃∪   §ΝèO tsàtΡ 

∩⊄⊇∪   §ΝèO }§t6tã uy£o0uρ ∩⊄⊄∪   §ΝèO tt/ ÷Šr& 

uy9õ3tFó™$#uρ ∩⊄⊂∪   tΑ$ s)sù ÷βÎ) !#x‹≈ yδ ωÎ) Öøt¾ 
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ãrO÷σãƒ ∩⊄⊆∪   ÷βÎ) !#x‹≈ yδ ωÎ) ãΑöθs% Î|³u;ø9$# ∩⊄∈∪   

Ïμ‹Î=ô¹é'y™ ts)y™ ∩⊄∉∪   !$ tΒuρ y71u‘÷Šr& $ tΒ 

ãs)y™ ∩⊄∠∪   Ÿω ’Å+ö7è? Ÿωuρ â‘x‹s? ∩⊄∇∪   

×π ym# §θs9 Î|³t6ù=Ïj9 ∩⊄®∪   $ pκö n=tæ sπ yèó¡Î@ u|³tã 

∩⊂⊃∪   $ tΒuρ !$ uΖù=yèy_ |=≈ ptõ¾r& Í‘$̈Ζ9$# ωÎ) 

Zπ s3Í×¯≈ n=tΒ   $ tΒuρ $ uΖù=yèy_ öΝåκsE£‰Ïã ωÎ) Zπ uΖ÷FÏù 



 

14   

t⎦⎪Ï%©#Ïj9 (#ρãxx. z⎯É)øŠtFó¡uŠÏ9 t⎦⎪Ï%©!$# (#θè?ρé& 

|=≈ tG Å3ø9$# yŠ#yŠ÷“ tƒuρ t⎦⎪Ï%©!$# (#þθãΖtΒ#u™ $ YΖ≈ uΚƒÎ)   
Ÿωuρ z>$ s?ötƒ t⎦⎪Ï%©!$# (#θè?ρé& |=≈ tG Å3ø9$# 

tβθãΖÏΒ÷σßϑø9$#uρ   tΑθà)u‹Ï9uρ t⎦⎪Ï%©!$# ’Îû 

ΝÍκÍ5θè=è% ÖÚz£Δ tβρãÏ≈ s3ø9$#uρ !#sŒ$ tΒ yŠ#u‘r& 

ª!$# #x‹≈ pκÍ5 Wξ sWtΒ 4 y7Ï9≡x‹x. ‘≅ ÅÒ ãƒ ª!$# ⎯tΒ 
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â™!$ t±o„ “Ï‰öκu‰ uρ ⎯tΒ â™!$ t±o„ 4 $ tΒuρ ÞΟn=÷ètƒ 

yŠθãΖã_ y7În/u‘ ωÎ) uθèδ 4 $ tΒuρ }‘Ïδ ωÎ) 

3“t ø.ÏŒ Î|³t6ù=Ï9 ∩⊂⊇∪     

 



 

Surat Al-Muddaṫṫir (74): 1  -  َيا أيـها َُّ َ
ُِّالمدثـر َّ ُ ْ  

 

 
 

$ pκš‰ r'̄≈ tƒ ãÏoO£‰ßϑø9$# ∩⊇∪  

  }١): ٧٤(المدثر {
 

Ya wahai orang yang berkemul. 
{Al-Muddaṫṫir (74): 1} 

 
 
 

ُِّيا أيـها المدثـر  َّ َُ ْ َ ُّ َ)١(  
 

Surat Al-Muddaṫṫir (74): 2  - ْقم فأنذر ِ ََْ ْ ُ  
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óΟè% ö‘É‹Ρr'sù ∩⊄∪  

  }٢): ٧٤(المدثر {
 

Bangunlah maka berilah peringatan! 
{Al-Muddaṫṫir (74): 2} 

 

َقام َ ْقم)  ُ ) = 1. naik, bangun, berdiri, 

bangkit; 2. berangkat, pergi duluan, 
lepas landas, mulai, meninggalkan 
(verba, kata kerja). 

َقام َ ُيـقوم -  ْ ُ َ = 1. naik, bangun, berdiri, 

bangkit; 2. berangkat, pergi duluan, 
lepas landas, mulai, meninggalkan 
(verba, kata kerja). 

 

17   


074 Al-Muddatstsir 002

Syaikh Mahmud Khalilil Hushariy Per Ayat

074AlMuddatstsir_Ayat

2014

Vocal

4.2398353





َأقام َ ُيقيم -  ْ ُِ = membangun, mendirikan, 

menetapkan, menemukan (verba, kata 
kerja). 

َأنذر َ ْ ُيـنذر -  ِ ُْ = memberi peringatan, 

memperingatkan (verba, kata kerja). 
 

ْقم فأنذر  ِ ََْ ُْ)٢(  
 

Surat Al-Muddaṫṫir (74): 3  - َِّْوربك فكبـر َ َ َََّ  
 

 
 

y7−/u‘uρ ÷Éi9s3sù ∩⊂∪  

  }٣): ٧٤(المدثر {
 

Dan rabbaka maka agungkanlah! 
{Al-Muddaṫṫir (74): 3} 
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َِّْوربك فكبـر  َ َ َََّ)٣(  

 

Surat Al-Muddaṫṫir (74): 4  -  َوثيابك َ َِ َ
ْفطهر َِّ َ  

 

 
 

y7t/$ u‹ÏOuρ öÎdγ sÜsù ∩⊆∪  

  }٤ ):٧٤(المدثر {
 

Dan pakaian-pakaiankau bersihkanlah! 
{Al-Muddaṫṫir (74): 4} 

 

ْثـوب َِثياب .ج) َ َأثـواب , َْ) = pakaian, 

penutup badan; 2. rompi; 3. jubah  
(nomina, kata benda). 
 

19   


074 Al-Muddatstsir 004

Syaikh Mahmud Khalilil Hushariy Per Ayat

074AlMuddatstsir_Ayat

2014

Vocal

4.494449





َطهر ََّ ُيطهر -  َِّ ُ = membersihkan (verba, 

kata kerja). 
 

ْوثيابك فطهر  َِّ َ َ َ َِ َ)٤( 

 

Surat Al-Muddaṫṫir (74): 5  -  َوالرجز ْ ُّ َ
ْفاهجر ُ ْ َ  

 

 
 

t“ô_”9$#uρ öàf÷δ$$ sù ∩∈∪  

  }٥): ٧٤(المدثر {
 

Dan Berhala-berhala / Perbuatan dosa 
maka jauhilah! 

{Al-Muddaṫṫir (74): 5} 
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َالرجز ْ ُّ  = 1. Berhala-berhala; 2. 

perbuatan dosa, perbuatan durhaka 
(nomina, kata benda). 

َهجر َ َ  menjauhi, pergi .1 = يهجر - 

menghindar supaya jauh, 
meninggalkan; 2. pindah, berpindah, 
meninggalkan negeri asal, berimigrasi; 
3. meninggalkan, melarikan diri, 
melarikan diri dari tugas militer, 
desersi, melepaskan diri, 
meninggalkan, berhenti; 4. 
mendiamkan, tidak menyapa, tidak 
mengajak berbicara (verba, kata kerja). 
 

ْوالرجز فاهجر  ُ ْ َ َ ْ ُّ َ)٥(  
 



Surat Al-Muddaṫṫir (74): 6  -  ْولا تمنن ُْ َ َ
ُِتستكثر ْ َ ْ َ 

 

 
 

Ÿωuρ ⎯ãΨ ôϑs? çÏYõ3tG ó¡n@ ∩∉∪  

  }٦): ٧٤(المدثر {
 

Dan janganlah kaumemberi 
mengharapkan yang lebih banyak. 

{Al-Muddaṫṫir (74): 6} 
 

ُِ تستكثر ْ َ ْ َ ْولا تمنن ُ ْ َ َ  = 1. dan janganlah 

kaumemberi (dengan maksud) 
memperoleh (balasan) yang lebih 
banyak; 2. dan janganlah kaumerasa 
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beramal banyak kepada tuhankau; 3. 
dan janganlah kaumerasa lemah diri 
untuk berbuat banyak kebaikan; 4. dan 
janganlah kaumerasa berjasa dengan 
kenabiankau terhadap manusia dengan 
maksud ingin memperbanyak dari 
mereka imbalan jasa berupa duniawi. 

َاستكثـر َ ْ َ ْ ِ = mengharapkan lebih banyak, 

merasa terlalu banyak, merasa 
berkelebihan, menganggap terlalu 
banyak, menganggap berekelebihan 
(verba, kata kerja). 
 

ُِولا تمنن تستكثر  ْ َ ْ َ ْ ُْ َ َ)٦( 

 



Surat Al-Muddaṫṫir (74): 7  -  َولربك ََِِّ
ْفاصبر ِْ َ  

 

 
 

šÎh/tÏ9uρ ÷É9ô¹$$ sù ∩∠∪  

  }٧ ):٧٤(المدثر {
 

Dan untuk rabbika bersabarlah. 
{Al-Muddaṫṫir (74): 7} 

 
 
 

ْولربك فاصبر  ِْ َ َ ََِِّ)٧( 
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Surat Al-Muddaṫṫir (74): 8  -  ِفإذا نقر في َُِ َ َِ
ِالناقور ُ َّ  

 

 
 

#sŒÎ*sù tÉ)çΡ ’Îû Í‘θè%$¨Ζ9$# ∩∇∪  

  }٨): ٧٤(المدثر {
 

Maka apabila telah ditiup di An-
Naqur/Sangkakala. 

{Al-Muddaṫṫir (74): 8} 
 

َنـقر َ  ,menggali, menyingkap .1 = ينقر - َ

melubangi, mengebor, menggurdi; 2. 
mematuk; 3. mengetuk, menggedor, 
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membentur, memukul, membanting, 
menepuk (verba, kata kerja). 
 

ِفإذا نقر في النَّ َُِ َ ِاقور َِ ُ)٨(  
 

Surat Al-Muddaṫṫir (74): 9  -  َفذلك ِ َ َ
ٌيـومئذ يـوم عسير ِ َِ ٌ ْ َْ ٍَ َ  

 

 
 

y7Ï9≡x‹sù 7‹Í×tΒöθtƒ îΠöθtƒ îÅ¡tã ∩®∪  

  }٩): ٧٤(المدثر {
 

Maka itu pada hari itu hari yang sulit. 
{Al-Muddaṫṫir (74): 9} 
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ِعسير َ  = 1. yang sulit, yang sukar; 2. 

yang buruk sekali, yang mengerikan, 
yang dahsyat; 3. yang menyusahkan 
(nomina, kata benda). 
 

ٌفذلك يـومئذ يـوم عسير  ِ َِ ٌ ْ َْ ٍَ َِ َ َ َ)٩(  
 

Surat Al-Muddaṫṫir (74): 10  -  ََعلى
ٍلكافرين غيـر يسيرا ِ َ ُ َْ َ ِ ِ َ ْ  

 

 
 

’n?tã t⎦⎪ÍÏ≈ s3ø9$# çöxî 9Å¡o„ ∩⊇⊃∪  

  }١٠): ٧٤(المدثر {
 

Atas Al-Kafirina bukan mudah. 
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ِيسير َ = 1. mudah, gampang, sederhana; 

2. kecil, sedikit, enteng (adjektiva, kata 
sifat). 
 

ٍعلى الكافرين غيـر يسير  ِ َ ُ َْ َ ِ ِ َ ْ ََ)١٠(  
 

Surat Al-Muddaṫṫir (74): 11  -  ْذرني ومن َ َ ِْ َ
ًخلقت وحيدا ِ َ ُ َْ َ  

 

 
 

’ÎΤö‘sŒ ô⎯tΒuρ àMø)n=yz #Y‰‹Ïmuρ ∩⊇⊇∪  

  }١١ ):٧٤(المدثر {
 

Biarkanlah-Aku dan orang yang Ku-
telah ciptakan wahidan/sendirian. 
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{Al-Muddaṫṫir (74): 10} 
 

Ayat ini dan beberapa ayat berikutnya 
diturunkan mengenai seorang kafir 
Mekah, pemimpin Quraisy bernama 
Al-Walid bin Mughirah. 
 

ًوحيدا ِ َ  = 1. sendirian (keluar dari perut 

ibunya tidak berharta dan tidak 
beranak); 2. satu (nomina, kata benda). 
 

ًذرني ومن خلقت وحيدا  ِ َ َُ ْ َ َ ْ َ ِْ َ)١١( 

 

Surat Al-Muddaṫṫir (74): 12  -  َُوجعلت له ُ َْ َ َ
ًمالا ممدودا ُ َْ َ  
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àMù=yèy_uρ …çμ s9 Zω$ tΒ #YŠρß‰ôϑ¨Β ∩⊇⊄∪  

  }١٢): ٧٤(المدثر {
 

Dan Ku-telah jadikan baginya harta 
yang memanjang/banyak. 

{Al-Muddaṫṫir (74): 12} 
 
 
 

ًوجعلت له مالا ممدودا  ُ َْ َ َُ َ ُ َْ َ)١٢( 

 

Surat Al-Muddaṫṫir (74): 13  - َوبنين َِ َ 
ًشهودا ُ ُ  

 

 
 

t⎦⎫ÏΖt/uρ #YŠθåκà− ∩⊇⊂∪  
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  }١٣): ٧٤(المدثر {
 

Dan anak-anak yang menjadi saksi-
saksi / yang selalu bersama. 

{Al-Muddaṫṫir (74): 13} 
 

 anak; 2. anak .1 = (َُبـنون ,ََْأبـناء .ج) ِْإبن

cucu, keturunan (nomina, kata benda). 

ِشاهد َ ُشهود .ج)  ُ ) = 1. saksi, yang 

menyaksikan; 2. yang selalu bersama; 
3. tidak pernah absen dan selalu 
bersama (nomina, kata benda). 
 

ًوبنين شهودا  ُ ُ َ َِ َ)١٣( 

 



Surat Al-Muddaṫṫir (74): 14  -  َُومهدت له ُ ْ َّ َ َ
ًتمهيدا َِْ 

 

 
 

‘N‰ £γ tΒuρ …çμ s9 #Y‰‹Îγôϑs? ∩⊇⊆∪  

  }١٤): ٧٤(المدثر {
 

Dan Ku-telah melapangkan baginya 
(rezeki dan kekuasaan) dengan 

selapang-lapangnya. 
{Al-Muddaṫṫir (74): 14} 

 

َمهد َّ ُيمهد - َ ِّ َُ = 1. melapangkan, 

membentangkan; 2. mendatarkan, 
meratakan (verba, kata kerja). 
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ًتمهيدا ِ ْ َ = dengan selapang-lapangnya 

(nomina, kata benda). 

ِتمهيد ْ َ = 1. pengatur, perata, peringkat; 

2. pengaspal; 3. susunan; 4. 
penyelesaian; 5. kemudahan; 6. 
pengantar, pendahuluan (nomina, kata 
benda). 
 

ًومهدت له تمهيدا  َِْ ُ َ ُ ْ َّ َ َ)١٤(  
 

Surat Al-Muddaṫṫir (74): 15  -  ُثم يطمع َ ْ َ َُّ
َأن أزيد َِ َْ  
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§ΝèO ßìyϑôÜtƒ ÷βr& y‰ƒÎ—r& ∩⊇∈∪  

  }١٥): ٧٤(المدثر {
 

Kemudian dia mendambakan bahwa 
Ku-tambah. 
{Al-Muddaṫṫir (74): 15} 

 

َطمع ِ َ ُيطمع -  ِ ْ َ = mendambakan (verba, 

kata kerja). 

َزاد َ ُيزيد -  ِْ َ = menambah, meningkatkan, 

memperbanyak (verba, kata kerja). 
 

َثم يطمع أن أزيد  َِ َْ ُ ََ ْ َُّ)١٥( 

 



Surat Al-Muddaṫṫir (74): 16  -  َُِّكلا إنه َ
ًكان لآياتنا عنيدا ِ َِ َ َ َ َ  

 

 
 

Hξ x. ( …çμ ¯ΡÎ) tβ%x. $ uΖÏF≈ tƒKψ #Y‰ŠÏΖtã ∩⊇∉∪  

  }١٦): ٧٤(المدثر {
 

Sekali-kali tidak, sesungguhnya dia 
ada dia untuk ayat-ayat Kami (Al-

Qur'an) `anidan / keras kepala. 
{Al-Muddaṫṫir (74): 16} 

 

َّكلا َ  = sekali-kali tidak, sama sekali 

tidak; 2. seperti itu tidak (adverbia, 
kata keterangan). 
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َِعنيد ُُعند .ج)  ) = 1. keras kepala, 

bandel, degil, kepala batu, keras, keras 
hati; 2. kasar (adjektiva, kata sifat). 
 

ً إنه كان لآياتنا عنيدا كَلا ِ َِ َ َ َ َ َُِّ)١٦(  
 

Surat Al-Muddaṫṫir (74): 17  -  ُسأرهقه ُ ِ ُْ َ
ًصعودا ُ َ  

 

 
 

…çμ à)Ïδö‘é'y™ #·Šθãè|¹ ∩⊇∠∪  

  }١٧): ٧٤(المدثر {
 

Akan Ku-menaikkannya su`udan / 
pendakian yang memayahkan. 
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َأرهق َ ْ ُيـرهق -  ِ ْ ُ = 1. naik, menaiki; 2. 

meletihkan, memayahkan, membebani, 
menyusahkan, melelahkan; 3. 
memberatinya (verba, kata kerja). 

ًصعودا ُ َ  = 1. pendakian yang 

memayahkan; 2. kepayahan azab yang 
tiada henti-hentinya; 3. gunung dari 
api di neraka (nomina, kata benda). 

ُصعود ُ  = pendakian, tanjakan (nomina, 

kata benda). 
 

ًسأرهقه صعودا  ُ َ ُ ُ ِ ُْ َ)١٧( 

 



Surat Al-Muddaṫṫir (74): 18  -  َإنه فكر َّ َ َُِّ
َوقدر َّ َ َ  

 

 
 

…çμ ¯ΡÎ) t©3sù u‘£‰s%uρ ∩⊇∇∪  

  }١٨): ٧٤(المدثر {
 

Sesungguhnya dia dia telah 
memikirkan dan menetapkan (apa 

yang ditetapkannya). 
{Al-Muddaṫṫir (74): 18} 

 

َفكر َّ َ ُيـفكر -  ِّ َُ = memikirkan, berpikir 

(verba, kata kerja). 
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َقدر َّ َ ُيـقدر -  ِّ َ ُ = menetapkan, menilai, 

menaksir, memperhitungkan, mengira, 
memperkirakan, memikirkan, 
menduga, mengevaluasi, 
mengapresiasi, menghargai, 
menyayangi (verba, kata kerja). 
 

َإنه فكر وقدر  َّ َ ََ َ َّ َُِّ)١٨( 

 

Surat Al-Muddaṫṫir (74): 19  -  َفـقتل كيف ْ َ َ ُِ َ
َقدر َّ َ  

 

 
 

Ÿ≅ ÏGà)sù y#ø‹x. u‘£‰s% ∩⊇®∪  
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  }١٩): ٧٤(المدثر {
 

Maka celakalah dia! bagaimana dia 
telah menetapkan? 

{Al-Muddaṫṫir (74): 19} 
 
 
 

َفـقتل كيف قدر  َّ َ ََ ْ َ َ ُِ)١٩(  
 

Surat Al-Muddaṫṫir (74): 20  -  َثم قتل ُِ َُّ
َكيف قدر َّ َ َ ْ َ  

 

 
 

§ΝèO Ÿ≅ ÏGè% y#ø‹x. u‘£‰s% ∩⊄⊃∪  

  }٢٠): ٧٤(المدثر {
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Kemudian celakalah dia! bagaimana 
dia telah menetapkan? 

{Al-Muddaṫṫir (74): 20} 
 
 
 

ْثم قتل كي َ َ ُِ ََّف قدر َُّ َ َ)٢٠(  
 

Surat Al-Muddaṫṫir (74): 21  - ََثم نظر َ َُّ  

 

 
 

§ΝèO tsàtΡ ∩⊄⊇∪  

  }٢١): ٧٤(المدثر {
 

Kemudian dia telah memandang. 
{Al-Muddaṫṫir (74): 21} 

 

ََنظر  memandang (verba, kata = ينظر - َ

kerja). 

 

41   


074 Al-Muddatstsir 021

Syaikh Mahmud Khalilil Hushariy Per Ayat

074AlMuddatstsir_Ayat

2014

Vocal

3.989876





َبصر ُ ُيـبصر - َ ُ َْ = melihat (verba, kata 

kerja). 

َيـرى - رََأى َ = memperhatikan, 

mempertimbangkan (verba, kata 
kerja). 
 

ََثم نظر  َ َُّ)٢١( 

 

Surat Al-Muddaṫṫir (74): 22  -  َثم عبس ََ َُّ
َوبسر َ َ َ  

 

 
 

§ΝèO }§t6tã uy£o0uρ ∩⊄⊄∪  

  }٢٢): ٧٤(المدثر {
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Kemudian dia telah bermasam muka 
dan telah merengut. 

{Al-Muddaṫṫir (74): 22} 
 

َعبس ََ ُيـعبس -  ْ َ = bermasam muka, 

cemberut (verba, kata kerja). 

َبسر َ ُيـبسر - َ ُ َْ = merengut, bersungut-

sungut (verba, kata kerja). 
 

ََثم عبس وبسر  َ َ َ ََ َُّ)٢٢(  
 

Surat Al-Muddaṫṫir (74): 23  -  ََثم أدبـر َْ َُّ
ََواستكبـر ْ َ ْ َ  
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§ΝèO tt/÷Šr& uy9õ3tFó™$#uρ ∩⊄⊂∪  

  }٢٣): ٧٤(المدثر {
 

Kemudian dia telah membelakangi dan 
telah menyombongkan diri. 

{Al-Muddaṫṫir (74): 23} 
 
 
 

َثم أدبـر واستكبـر  ََ ْ َ ْ َ َ َْ َُّ)٢٣(  
 

Surat Al-Muddaṫṫir (74): 24  -  ْفـقال إن ِ َ َ َ
َُهذا إلا سحر يـؤثـر ُْ ٌ ْ ِ ِ َ َ  

 

 
 

tΑ$ s)sù ÷βÎ) !#x‹≈ yδ ωÎ) Öøt¾ ãrO÷σãƒ ∩⊄⊆∪  
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45   

  }٢٤): ٧٤(المدثر {
 

Maka dia telah berkata: "Tidak lain ini 
(Al-Qur'an) kecuali sihir yang 

dipilih/ditinggalkan (dari orang-orang 
dahulu). 

{Al-Muddaṫṫir (74): 24} 
 

َآثـر َ ُِيـؤثر -  ْ ُ = 1. memilih, lebih 

menyukai, lebih mengutamakan; 2. 
melebih-lebihkan; 3. meninggalkan; 4. 
mengutamakan; 5. menceritakan; 6. 
mempelajari (verba, kata kerja). 
 

َُفـقال إن هذا إلا سحر يـؤثـر  ُْ ٌ ْ ِ ِ َِ َ ْ َ َ َ)٢٤(  
 



Surat Al-Muddaṫṫir (74): 25  -  ِإن هذا إلا َِ َ ْ
َقـول البش َْ ُ ْ رَِ  

 

 
 

÷βÎ) !#x‹≈ yδ ωÎ) ãΑöθs% Î|³u;ø9$# ∩⊄∈∪  

  }٢٥): ٧٤(المدثر {
 

Tidak lain ini kecuali perkataan 
Manusia". 

{Al-Muddaṫṫir (74): 25} 
 

َبشر َ = 1. manusia, umat manusia; 2. 

orang (nomina, kata benda). 
 

َإن هذ َ ْ ِا إلا قـول البشر ِ َ َْ ُ ْ َ ِ)٢٥( 
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Surat Al-Muddaṫṫir (74): 26  -  ِسأصليه ِ ْ ُ َ
ََسقر َ  

 

 
 

Ïμ‹Î=ô¹é'y™ ts)y™ ∩⊄∉∪  

  }٢٦): ٧٤(المدثر {
 

Akan Ku-memasukkannya (ke dalam) 
saqar. 

{Al-Muddaṫṫir (74): 26} 
 
 
 

ََسأصليه سقر  َ َِ ِ ْ ُ)٢٦( 
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Surat Al-Muddaṫṫir (74): 27  -  َوما أدراك َ َْ َ َ
ُما سقر َ َ َ  

 

 
 

!$ tΒuρ y71u‘÷Šr& $ tΒ ãs)y™ ∩⊄∠∪  

  }٢٧): ٧٤(المدثر {
 

Dan apa telah tahukau apa saqar? 
{Al-Muddaṫṫir (74): 27} 

 
 
 

ُوما أدراك ما سقر  َ َ َ ََ َ َْ َ)٢٧(  
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Surat Al-Muddaṫṫir (74): 28  -  ُِْلا تـبقي
ُولا تذر َ َ َ  

 

 
 

Ÿω ’Å+ö7è? Ÿωuρ â‘x‹s? ∩⊄∇∪  

  }٢٨): ٧٤(المدثر {
 

Tidak ia meninggalkan dan tidak ia 
membiarkan. 
{Al-Muddaṫṫir (74): 28} 

 

Yang dimaksud dengan tidak 
meninggalkan dan tidak membiarkan 
ialah apa yang dilemparkan ke dalam 
neraka itu diazabnya sampai binasa 
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kemudian dikembalikannya sebagai 
semula untuk diazab kembali. 
 

َأبـقى ْ ْقي -   ,meninggalkan = ُْيـبِ

melestarikan, menjaga, menyisakan, 
meminta tinggal (verba, kata kerja). 
 

ُلا تـبقي ولا تذر  َ َ َُ ِ ْ)٢٨(  
 

Surat Al-Muddaṫṫir (74): 29  -  ٌلواحة َ ََّ
ِللبشر َ َِْ 

 

 
 

×π ym# §θs9 Î|³t6ù=Ïj9 ∩⊄®∪  

  }٢٩): ٧٤(المدثر {
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Pembakar untuk Kulit-kulit. 
{Al-Muddaṫṫir (74): 29} 

 

َبشرة َ َبشر .ج) َ َ) = kulit (nomina, kata 

benda). 
 

ِلواحة للبشر  َ َ َِْ ٌ ََّ)٢٩(  
 

Surat Al-Muddaṫṫir (74): 30  -  َعليـها ََْ
َتسعة عشر َ َ َ َ ْ ِ  

 

 
 

$ pκö n=tæ sπ yèó¡Î@ u|³tã ∩⊂⊃∪  

  }٣٠): ٧٤(المدثر {
 

Atasnya sembilan belas (Malaikat). 
{Al-Muddaṫṫir (74): 30} 
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َعليـها تسعة عشر  َ َ ََ َ َْ ِ َْ)٣٠( 

 

Surat Al-Muddaṫṫir (74): 31  -  ََْوما جعلنا َ َ َ
َأصحاب النار إلا ملائكة وما  ََ ً َ ِ ِ ِ َّ َ َ ْ َ
َجعلنا عدتـهم إلا فتـنة للذين  ِ ِ َِّ ً َ َْ ِ ْ ُ َ َّ ِ َْ َ
ُكفروا ليستـيقن الذين أوتوا  ُ َ َِ ِ َِّ َْ ْ َ ُ َ َ
َُالكتاب ويـزداد الذين آمنوا  َ ِ َّ َ َ َْ َ َ َِ ْ
ُإيمانا ولا يـرتاب الذين أوتوا  َُ َ ِ َّ َ َْ َ ً َ ِ
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ُالكتاب والمؤمنو ِ ِْ ُ َْ َْ َن وليـقول َ ُ َِ َ َ
ٌالذين في قـلوđم مرض  ََ ْ ِِ ُُ ِ َ ِ َّ

ََِوالكافرون ماذا أراد الله đذا  ُ َّ َ ََ َ َ َ ُِ َ ْ َ
ُمثلا كذلك يضل الله من يشاء  َ ََ ُْ َ َُ َّ ُّ ِ َ ِ َ َ

ُويـهدي من يشاء وما يـعلم  َْ َ َ ََ ََ َُ َ ْ ِ ْ
ِجنود ربك إلا هو وما هي إلا  َِ

ِ َ َُ َ ُ َ َِّ َ ُ
ِذكرى للبشر َ َِْ َ ْ ِ  

 



 
 

$ tΒuρ !$ uΖù=yèy_ |=≈ ptõ¾r& Í‘$̈Ζ9$# ωÎ) Zπ s3Í×¯≈ n=tΒ   
$ tΒuρ $ uΖù=yèy_ öΝåκsE£‰Ïã ωÎ) Zπ uΖ÷FÏù t⎦⎪Ï%©#Ïj9 

(#ρãxx. z⎯É)øŠtFó¡uŠÏ9 t⎦⎪Ï%©!$# (#θè?ρé& |=≈ tG Å3ø9$# 

yŠ#yŠ÷“ tƒuρ t⎦⎪Ï%©!$# (#þθãΖtΒ#u™ $ YΖ≈ uΚƒÎ)   Ÿωuρ 

z>$ s?ötƒ t⎦⎪Ï%©!$# (#θè?ρé& |=≈ tG Å3ø9$# 
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tβθãΖÏΒ÷σßϑø9$#uρ   tΑθà)u‹Ï9uρ t⎦⎪Ï%©!$# ’Îû 

ΝÍκÍ5θè=è% ÖÚz£Δ tβρãÏ≈ s3ø9$#uρ !#sŒ$ tΒ yŠ#u‘r& 

ª!$# #x‹≈ pκÍ5 Wξ sWtΒ 4 y7Ï9≡x‹x. ‘≅ ÅÒ ãƒ ª!$# ⎯tΒ 

â™!$ t±o„ “Ï‰öκu‰ uρ ⎯tΒ â™!$ t±o„ 4 $ tΒuρ ÞΟn=÷ètƒ 

yŠθãΖã_ y7În/u‘ ωÎ) uθèδ 4 $ tΒuρ }‘Ïδ ωÎ) 

3“tø.ÏŒ Î|³t6ù=Ï9 ∩⊂⊇∪  

  }٣١): ٧٤(المدثر {
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Dan tidaklah Kami telah menjadikan 
ash-hab/penguasa-penguasa Neraka 

kecuali malaikat-malaikat dan tidaklah 
Kami telah menjadikan bilangan dari 

mereka kecuali fitnah untuk yang 
mereka telah mengafiri untuk 

meyakini yang telah diberi Al-Kitab 
dan bertambah yang telah mengimani 
keimanan dan tidak ragu yang telah 

diberi Al-Kitab dan Al-Mu'minun dan 
untuk berkata yang di qalbu-qalbu 

mereka penyakit dan Al-Kafirun: "Apa 
yang maui Allah dengan ini 
perumpamaan? Seperti itu 

membiarkan sesat Allah siapa yang 
Dia kehendaki dan Dia menunjuki 

siapa yang Dia kehendaki. Dan 
tidaklah mengilmui tentara-tentara 
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rabbika kecuali Dia. Dan tidaklah ia 
(saqar itu) kecuali peringatan untuk 

Manusia. 
{Al-Muddaṫṫir (74): 31} 

 

ِصاحب َ َأصحاب .ج ,ة)  ْ ْصحب ,َ َصحاب, َ ِ ) 
= 1. sahabat, sobat, teman, kawan, 
rekan; 2. pemilik; 3. pemula; 4. 
majikan, induk semang, tuan, 
penguasa; 5. penghuni (nomina, kata 
benda). 

َّعدة ِ َعدد .ج)  ِ ) = bilangan dari, 

sejumlah, beberapa (nomina, kata 
benda). 

َعدد َ َأعداد .ج)  ْ َ) = bilangan, angka 

(nomina, kata benda). 
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َازداد َ ْ ُيـزداد - ِ َ ْ َ = bertambah, menjadi 

lebih banyak, menjadi lebih besar, 
berkembang, tumbuh (verba, kata 
kerja). 

َإرتاب َْ ِ = 1. ragu, menyangsikan; 2. 

meragukan, merasa ragu akan; 3. 
mencurigai, tidak mempercayai; 4. 
berkeberatan (verba, kata kerja). 

َأراد َ ُيريد -  ُِْ = memaui, menghendaki, 

memaksudkan (verba, kata kerja). 

َراد َ ُيـرود -  ْ ُ َ = 1. menjelajahi, 

menyelidiki, memeriksa; 2. 
memelopori, merintis (verba, kata 
kerja). 
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ْجند ُ ُُجنود .ج)  َأجناد , ْ َ) = laskar, tentara 

(nomina, kata benda). 

ّجندي ِ ْ ُ ُُجنود .ج)  ) = tentara, prajurit, 

serdadu; 2. pejuang (nomina, kata 
benda). 
 

َوما جعلنا أصحاب النَّار إلا ملائكة وما جعلنا عدتـهم إلا فتـنة للذين كفروا ليستـ ْ َ َ َ َ َ َ َِ ِ ِ ُِ َ ً ًَ َ َّ َ َ َْ ِ ِْ ُ َ ََ َّ َِ ِْ َ َْ َِ َ َيقن الذين أوتوا الكتاب ويـزداد الذين آمنوا إيمانا ولا يـرتاب الذين أوتوا الكتاب ْ َ ََ َِ ِْ ُْ َ ُُ َُ َ َ َِ ِ ِ َِّ َّ ََّْ ََ ًَ َ ُِ َ َ َ ْ ْ
َّوالمؤمنون وليـقول الذين في قـلوđم مرض والكافرون ماذا أراد الله đذا مثلا كذلك يضل الل َُّّ ِ ُ َ َِ ِ َِ ََ َ َ َ ََِ ُِ َ ََ َ َ َُ ََ ْ َْ َ ُ ٌَ ْ ِ ُُِ ِ َ َّ َ ُ ِ ُ ِه من يشاء ويـهدي من يشاء وما يـعلم جنود ربك إلا هو وما هي إلا ْ َِ

ِ َِ ُ َ َ ََ َ ََ ُ ْ َْ َ ََِّ َ ُ ُ َ َ َ ْ َ َ ُْ ُ ُ
ِذكرى للبشر  َ َِْ َ ْ ِ)٣١(  
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	Surat Al-Muddaṫṫir (74):  - وَمَا جَعَلْنَا أَصْحَابَ النَّارِ إِلا مَلائِكَةً وَمَا جَعَلْنَا عِدَّتَهُمْ إِلا فِتْنَةً لِلَّذِينَ كَفَرُوا لِيَسْتَيْقِنَ الَّذِينَ أُوتُوا الْكِتَابَ وَيَزْدَادَ الَّذِينَ آمَنُوا إِيمَانًا وَلا يَرْتَابَ الَّذِينَ أُوتُوا الْكِتَابَ وَالْمُؤْمِنُونَ وَلِيَقُولَ الَّذِينَ فِي قُلُوبِهِمْ مَرَضٌ وَالْكَافِرُونَ مَاذَا أَرَادَ اللَّهُ بِهَذَا مَثَلا كَذَلِكَ يُضِلُّ اللَّهُ مَنْ يَشَاءُ وَيَهْدِي مَنْ يَشَاءُ وَمَا يَعْلَمُ جُنُودَ رَبِّكَ إِلا هُوَ وَمَا هِيَ إِلا ذِكْرَى لِلْبَشَرِ
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